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_ Papyri, vol. iv., pp. 22 ff.). : 


THE SECOND EPISTLE OF CLEMENT 


TO THE CORINTHIANS 


§ 1. THE AUTHOR. 


THOUGH this treatise has been traditionally ascribed to 


Clement of Rome, its real authorship remains unknown. 
Most theories are based on the supposition that it must 
have been written by a Clement. Three of that name 


have been suggested by various scholars, but their guesses 


are unconvincing. 

/ (1) Bryennios (who was the first to bring the whole 
of the treatise to light by his discovery of a Constantinople 
manuscript containing it complete, and following upon_ 
the genuine first Clement) ascribed it to Clement of 
Rome. However, it differs so entirely both in style and 
in point of view that this is most unlikely. 

(2) Hilgenfeld ascribed it to Clement of Alexandria, 
but with still less likelihood. It is true that both quote 
the Gospel of the Egyptians, but this,is discounted by 
the fact that this treatise quotes it as an authoritative 
Gospel, whereas the Alexandrian disparages it as not 
being among the four Gospels. Further, they give a 
different interpretation of the quotation.* 


* See Chap. XII., and Clem. Alex., Strom. iii. 13, where the source 


of the quotation is stated. Recent discoveries suggest that such a 


saying was current elsewhere (Grenfell and Hunt, Oxyrhynchus 
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(3) Harnack once favoured the view that it was written % 
by the Clement mentioned in the Shepherd of Hermas 
(Vis. ii. 4). This suggests another Clement in the 
middle of the second century, who was connected with — 
Rome, but was ordered to take Hermas’s book (according 


to the vision) and send it to the cities abroad. Suchan 
origin would account for the connection of the letter with = 


the Church of Rome, and its ascription at a. later date to 
the more famous Roman Clement. Harnack also suggests 


that it was the letter which Soter, Bishop of Rome about 3 


A.D. 170, is said to have sent to Corinth (Eusebius, 1.2. 
iy. 23. 11). - Soter may have used an old homily for the 
purpose, and it may have been kept at Corinth with the 
genuine letter of Clement, which also had come from 
Rome. In this way the two treatises may have i 
quently been ascribed to one author. 


(4) Lightfoot, on the other hand, regards’ the treatise = 


as having emanated from within the Corinthian Church, 
from the pen of an insignificant and unknown author. 


He explains its connection with the name of Clement by 


its having come next to the Epistle of Clement of Rome 
in the list of sacred literature preserved by. the Church 


of Corinth. He suggests that such a volume would a | 


contain (a) KAsjpevros xpos KopivOlovs, (2) mpds KopwvOiovs, 
and that this led to both being regarded as Clement’s. — 


Zahn makes the same suggestion independently, and it | C a 


agrees with the headings in the Codex Alexandrinus. 
‘There‘is nothing to indicate the status of the author. 


Harnack thinks he was a layman, but this is not likely 2 
if the treatise is a homily, preached as a sermon in 


church, for the preacher was always either bishop or 


priest. In any case he was a man’ of small capacity eo 


or breadth of view. His pious platitudes may have been — 
preserved for reading, withows his name being. attached 
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§ 2. ForM OF THE TREATISE. 


There -is no longer reason for thinking that it was 


a letter written from a distance, like the genuine Epistle 
of Clement. The discovery of the latter part of it by 
 Bryennios in 1875 made it clear that it is really a 
homily, read to the assembled Church during the time 
- of worship. Therefore, however feeble it may be in 
diction and theology, it is of unique interest as the first 
extant Christian sermon. In XIX. the writer declares 


that he is reading them an exhortation, his ‘object being 


“that ye may both save yourselves and him that readeth 


in the midst of you.’* » This corresponds with the 


description given by Justin Martyr (Apol. 1. 67) of the 
reading of Scripture, followed by an explanation and 


instruction by the president; for in XVII. the hearers 
are urged to pay attention not only now, “while we are 


admonished by the presbyters, but likewise. when we 
have departed home.” 


§ 3. PLACE OF WRITING. 


If it be not a letter from a distance, but a homily 
addressed to the Corinthian Church, it must have been 


___ written ‘at Corinth itself. This is borne out by internal 


evidence. For in VII. the arrival of those who came to 


_ the Isthmian games is described from the standpoint 
of those already at the place where the games were held 
o (cis rods pOaptois aydvas kataméovow). The fact that 


* Kirsopp Lake would see in this a reference to a definite order 


of Readers in the Church (The Apostolic Fathers, vol. i., p. 159). 
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all the early evidence for the existence of the homily — 
comes from the East is strongly against the theory that — 
it carhe from Rome. It is unknown to the Western 
Fathers, and there is no Latin version of it. P : i 


§ 4. DATE. 


The homily ‘certainly belongs, to the seco century, eS 
but there are no sure indications of its date. However, — rae 
it seems probable that it belonged to the first half of — 
that century, as the following considerations suggest: 
(1) Had it been later, the author-would scarcely have 
used an apocryphal Gospel as if it had the authority es 
of one of the four evangelists. (2) Although he quotes 
Gospel language as Scripture, he draws a distinction ate 
between “the books” and ‘the Apostles”’ (see XIV.), : 
which would scarcely have been drawn in the latter part — 
of the second century. (3) His attack on Gnosticism — 
is not directed against the particular tenets of later ‘i | 
Gnostics, such as Valentinus and Marcion. Lightfoot ~~ 
(St. Clement of Rome, Appendix, p. 312) suggests that he — 
would not have spoken of the heavenly Church (XIV.) 
in language so like that of Valentinus about the won 
Ecclesia, nor would he have emphasized so unreservedly — aa 
the antithesis between the Church and the synagogue, —_— 
had he known the writings of the two hereties mentioned — SS f 
above. This would suit with a date about A.D, 140. 3 


§ 5. CONTENTS. 


The homily cannot be pronounced eeethind but feeble. 
As a Ar ary work, Lightfoot judges it to be “almost | 
worthless.” It is a lengthy exhortation to a better life, 
with many repetitions in its appeal, Though it begins 
by urging the hearers to think of Christ as God and — 
J udge, ‘its” CitistaleEy is no further deren = A 
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tendency on the part of the hearers to deny resurrection 
and judgment may have suggested the first words. For 
=. ater (Chap. IX.) comes the warning: “ Let not any one 
of you say that this flesh is not judged neither riseth 
ase again” (cf. 1 Cor. xv. 12). The whole bent of the homily 
s is practical. Its exhortations are constantly based on 
_ Seripture ; and if it contains few original thoughts, it is 
full of humble piety and earnestness. . 
_ Christ and salvation must be thought much of (1.), and 
our duty to Him is to do good works, as well as to confess 
“Him (III., IV.). We must therefore forsake: the world, 
‘and strive for the prize in the contest (V.-VIIL.).. Our 
-flesh must be treated as the temple of God (IX.), and we 
- must avoid both vice and doubtfulness (X., XI.). The 
coming of the kingdom must be awaited in the right 
spirit (XIT.). Those without must be influenced by our 
repentance (XIII.), and the Church must be spiritualized 
_ (XIV.). Holiness of life must be the basis of our prayers 
 (XV.), and fasting must lead to almsgiving (XVI.). Our 
repentance must not only be during public worship, but 
exhortations must lead. to practical results in our lives 
_ (XVIL.-XIX.). The righteous will win their reward in 
due time (XX.). 
Reference. has already been made to one quotation 


eanonical sayings of our Lord, which are perhaps to be 
referred likewise to the Gospel of the Egyptians. The 
puree are to be found in Chaps. IV., V., and XII. 


§ 6. SOURCES. 
‘1. Greek MSS. : 
(a) Codex Alexandrinus (A) of the Bible, fifth cen- 
-\ tury, now inthe British Museum. It follows 
1 Clement, but ends abruptly in the middle 


from an apocryphal Gospel. There:are two more un- _ 
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of a est in Chaps XIL. ; ee ast, “two- Gre: 
fifths of the tréatise were Hostice unknown — 
-before 1875, (It is stated to be by Clement ‘ 
an ‘in the table of contents, not in the heading.) — 
—.(b) Codex Constantinopolitanus (C), dated A.D. 1056. 
| Found in the library of the Holy Sepulchre 
at Constantinople ; published by Bryennios : 
in 1875. It is independent of A, and con- 
> tains 1 Clement; the Didache, — ete. B 


2. Versions : - oe i 
Syriac Version (8). aden of oighth century, es 
though the MS. itself was written in A.D. — 
1170. In Cambridge Univers'ty a 
(Add. 1700). | 
Latin Versions have not been nba ond it seem 
not to have been known in the ‘West. 


The. tect of this edition is reprinted from that adopted | 
by Lightfoot (Apostolic Fathers . ... Revised Texts with 
Short. Introductions, ‘ete. ; London, 1912), by kind ae 
mission of the Lightfoot Trustees. » 
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